{1) Customar Inveice Address {2} Remarks DELIVERY NOTE
. Magna PT S.p.A. 5 Our 1D number: 3 No.
. Via dei Ciclamini, 4 DE145886159 . 1994777
70026 Bari Your D no...; {4) Date
ITALIEN IT04886850728 4.11.19
{5} Supplier (6} Fraight {7} Delivery {really} Invoice
SN: 91 01 1364 pakd ] ] unpaidl Rallroad cdr ICarrler 18] No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG FORUGRAEG R PR
Daimlerstrafe 49-53 EXEIRSh P ool 4.51!3@{-{
70825 Korntal-Miinchingen i"":"“ i ke
[+]]
T70) Your Rel | (177 Vour Order NoJoata 1151 Additonal Detals " 12] Our Doparioment 113 Direct dial | {147 Dor Baf o,
413 550002762708 Herr Tomasin
30.10.19
{198} Shipment Methed pald{20)unpald} {21) Packing [ [22) Marks 23 Total Weight kg {24)
DHL Freight G look ames et
mbH X | below KR 118 93
ﬁ Shipping Address ace of unload
Magna PT S.p.A., Piant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 criptio {40) Customer Remarks
lg’os.)] 28) FareNe. ::?; g::kinztl " | Q:.?a(:l)ll'ly Eﬂ Quantity = .:: Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0635.50 16000 | Pi
900.9.0635.50 SPRENGRING 33.00 X 1.80
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level C
Container 20/TBA-520945 3215 R- 800 | Pi
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AD806 A

Quantita effettiva;
Tipo imballaggio:
Quantita Imballi: A,

Data controlle; @ 8
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ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 46 &g
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{42} Goods Inwards Remarks

143}

Quantity Check

{44) CQuality Check

{45) Receiver

{46) Invoice Check
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4 Transport Order ~d, - Y ?/ 4
Mittente N° partita VA P“'Tﬁ\} Data/ Date I_="'b.'—

Sender VAT-ID-No. “8\
OE-NOV-20Q19

HUGO BEMZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
D=-70625 KORNTAL~MUENCHINGEN -

Coensignee's signature Consignee‘s name in block letters

Indirizzo del luoyo di carico (di ritiro} Ordine di trasporto
Collection address Order code
RMM~EC—-1545147
Condizion] di trasperto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franca dom, franco fabbrica
T e free domile L ex works DHL. FREIGHT GMBH
estinatario N° partita IVA
Caonsignee VAT-ID-No. ijdugrzgatn Dnng sdlge%anam REMNI MNEEN
eal undeal
i i | INDUSTRIESTRASSE 26
, . s Uuelid” | p-71272 RENNINGEN
) MAGNR PT S.F.A., PLANT NMODUGNO ,::; gﬁgg;gag- Dﬂgﬂgﬁ\w Tel:+49 / 7159 9340
v SRS [Jat i Fax:+49 / 71859 234 376
VIR DEI CICLAMINI &~~~ e
I-70026 MODUGND EXW
- Assicurazione complementare Numiere di dossier
Additional fransport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce d =
Defivery address I:l yes no
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Custorner’s reference
Currency Value for insurance
Mol TMP-TMNWN-E94578
Temninal di amrive Numero telefonico
Destination terminal Cantact tel,
£ BARI + 33 7/ BO D315811
Marche e numesi Quantitd mballaggic | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custorn's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
'Z-
1994 76:?? 1 SEFRENGRING STE. 0
12 4?76"77¢ & | PAL | SBRRENGRING
r
#
Peso tassabile in ki ‘Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight in kg ‘Total gross weight in kg
= - L
Din. X anx om X o = 1. ‘_,I;.nt;; LM 0. 00 385 0C S72. 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
DImENSIONS (LWH): 4¥ B80XE0XB0OUm
DImENSIONS (LWH): 4X 80 &0 80Cm
= Eitli[ru dal mittent; gnlrgsegn? al destinatario LMPUr'i}?ANtT — T ———— Tltranbm e firma dﬂl mittfe‘?ted
g | Collection at sender elivery to consignee ccarding to nsport dzmages have to be noted on the transport order 1nd signature ol er
] £ i ugon dellgvery of the eonsignment, Damages not visible externa Qh&lﬂi hﬁ'ﬁof(nﬁe‘ﬂ i A "’3§ ..?.}.J’atq Lji‘f v L: ﬁ_n: gl
S | Datz/Dbate Data / Date waiting o the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days Sftbi-deliveryd b w v ] = 1 W34 A
2 Via dei Ciclamini, snc - 70026 Modugno (BA)
é Orario / Time Osario / Time
=
5 =
i - - __(1B.NOV 72048~
E | Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello e
"
£
g
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vornca o glalitad g
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).




